
Exo
Chapter 9

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

וַיֹּ֤אמֶר1
Ve–dedi
H0559

יְהוָה֙
YHVH
H3068

אֶל־
–e
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Moşe'ye
H4872

א בֹּ֖
gir
H0935

אֶל־
–e
H0413

ה פַּרְעֹ֑
Firavun'a
H6547

וְדִבַּרְתָּ֣
ve–konuşacaksın
H1696

יו אֵלָ֗
ona
H0413

ה־ כֹּֽ
böyle–
H3541

אָמַ֤ר
dedi
H0559

יְהוָה֙
YHVH
H3068

אֱלֹהֵי֣
Elohim'i
H0430

ים עִבְרִ֔ הָֽ
İbranilerin
H5680

ח שַׁלַּ֥
gönder
H7971

אֶת־
–
H0853

י עַמִּ֖
halkımı

נִי׃ וְיַֽעַבְדֻֽ
ve–kulluk–etsinler–bana
H5647

RAB Musaya &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;Firavunun yan&#305;na git ve ona de ki, 
&#8249;&#304;branilerin Tanr&#305;s&#305; RAB &#351;&#246;yle diyor: Halk&#305;m&#305; sal&#305;ver, 
bana taps&#305;nlar.

י2 כִּ֛
Çünkü

אִם־
eğer–

ן מָאֵ֥
reddedersen
H3986

ה אַתָּ֖
sen

חַ לְשַׁלֵּ֑
göndermek–için
H7971

וְעוֹדְךָ֖
ve–hâlâ
H5750

מַחֲזִ֥יק
tutuyorsan
H2388

ם׃ בָּֽ
onları

Sal&#305;vermeyi reddeder, onlar&#305; tutmakta diretirsen,

הִנֵּ֨ה3
İşte
H2009

יַד־
eli–
H3027

יְהוָ֜ה
YHVH'nın
H3068

הוֹיָ֗ה
olan
H1961

בְּמִקְנְךָ֙
hayvanlarında
H4735

ר אֲשֶׁ֣
ki

ה בַּשָּׂדֶ֔
tarlada

ים בַּסּוּסִ֤
atlarda

חֲמֹרִים֙ בַּֽ
eşeklerde
H2543

ים בַּגְּמַלִּ֔
develerde
H1581

ר בַּבָּקָ֖
sığırlarda
H1241

אן וּבַצֹּ֑
ve–koyunlarda
H6629

בֶר דֶּ֖
veba
H1698

כָּבֵ֥ד
ağır
H3515

ד׃ מְאֹֽ
çok
H3966

RABbin eli k&#305;rlardaki hayvanlar&#305;n&#305;z&#305; -atlar&#305;, e&#351;ekleri, develeri, 
s&#305;&#287;&#305;rlar&#305;, davarlar&#305;- b&#252;y&#252;k k&#305;r&#305;ma u&#287;ratarak sizi 
cezaland&#305;racak.

וְהִפְלָה4֣
Ve–ayıracak
H6395

יְהוָ֔ה
YHVH
H3068

בֵּ֚ין
arasında
H0996

מִקְנֵה֣
hayvanlarının
H4735

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisrael'in
H3478

ין וּבֵ֖
ve–arasında
H0996

מִקְנֵה֣
hayvanlarının
H4735

מִצְרָ֑יִם
Mısır'ın
H4714

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

יָמ֛וּת
ölecek
H4191

מִכָּל־
herhangi–birinden–
H3605

לִבְנֵי֥
oğullarının

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisrael'in
H3478

ר׃ דָּבָֽ
şey
H1697

RAB &#304;sraillilerle M&#305;s&#305;rl&#305;lar&#305;n hayvanlar&#305;na farkl&#305; davranacak. 
&#304;sraillilerin hayvanlar&#305;ndan hi&#231;biri &#246;lmeyecek.&#8250; &#8250;&#8250;

וַיָּ֥שֶׂם5
Ve–koydu

יְהוָה֖
YHVH
H3068

מוֹעֵד֣
zaman
H4150

ר לֵאמֹ֑
diyerek
H0559

ר מָחָ֗
yarın
H4279

ה יַעֲשֶׂ֧
yapacak

יְהוָה֛
YHVH
H3068

הַדָּבָ֥ר
işi
H1697

הַזֶּ֖ה
bu
H2088

רֶץ׃ בָּאָֽ
ülkede
H0776

RAB zaman&#305; da belirleyerek, &#8249;&#8249;Yar&#305;n &#252;lkede bunu 
yapaca&#287;&#305;m&#8250;&#8250; dedi.
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עַש6ׂ וַיַּ֨
Ve–yaptı

יְהוָ֜ה
YHVH
H3068

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָ֤ר
işi
H1697

הַזֶּה֙
bu
H2088

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
ertesi–gün
H4283

מָת וַיָּ֕
ve–öldü
H4191

ל כֹּ֖
bütün
H3605

מִקְנֵה֣
hayvanları
H4735

מִצְרָ֑יִם
Mısır'ın
H4713

וּמִמִּקְנֵה֥
ve–hayvanlarından
H4735

בְנֵֽי־
oğullarının–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisrael'in
H3478

לאֹ־
değil–
H3808

מֵ֥ת
öldü
H4191

ד׃ אֶחָֽ
bir
H0259

Ertesi g&#252;n RAB dedi&#287;ini yapt&#305;: M&#305;s&#305;rl&#305;lar&#305;n hayvanlar&#305; 
b&#252;y&#252;k &#231;apta &#246;ld&#252;. Ama &#304;sraillilerin hayvanlar&#305;ndan hi&#231;biri 
&#246;lmedi.

וַיִּשְׁלַח7֣
Ve–gönderdi
H7971

ה פַּרְעֹ֔
Firavun
H6547

וְהִנֵּ֗ה
ve–işte
H2009

לאֹ־
değil–
H3808

מֵ֛ת
öldü
H4191

מִמִּקְנֵה֥
hayvanlarından
H4735

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisrael'in
H3478

עַד־
–e–kadar–
H5704

אֶחָד֑
biri
H0259

וַיִּכְבַּד֙
ve–ağırlaştı
H3513

לֵב֣
kalbi

ה פַּרְעֹ֔
Firavun'un
H6547

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

ח שִׁלַּ֖
gönderdi
H7971

אֶת־
–
H0853

ם׃ הָעָֽ
halkı

פ
P

Firavun adam g&#246;nderdi, &#304;sraillilerin bir tek hayvan&#305;n&#305;n bile &#246;lmedi&#287;ini 
&#246;&#287;rendi. &#214;yleyken, inat etti ve halk&#305; sal&#305;vermedi.

וַיֹּ֣אמֶר8
Ve–dedi
H0559

֮ יְהוָה
YHVH
H3068

אֶל־
–e
H0413

ה מֹשֶׁ֣
Moşe'ye
H4872

ל־ וְאֶֽ
ve–e
H0413

֒ אַהֲרֹן
Aharon'a
H0175

קְח֤וּ
alın
H3947

לָכֶם֙
kendinize

א ֹ֣ מְל
dolusu
H4393

ם חָפְנֵיכֶ֔
avucunuzun
H2651

יחַ פִּ֖
külü
H6368

ן כִּבְשָׁ֑
fırının
H3536

וּזְרָק֥וֹ
ve–serpsın–onu
H2236

ה מֹשֶׁ֛
Moşe
H4872

יְמָה הַשָּׁמַ֖
göğe
H8064

לְעֵינֵי֥
gözlerinde

ה׃ פַרְעֹֽ
Firavun'un
H6547

RAB Musayla Haruna, &#8249;&#8249;Yan&#305;n&#305;za iki avu&#231; dolusu ocak kurumu 
al&#305;n&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Musa kurumu firavunun &#246;n&#252;nde g&#246;&#287;e 
do&#287;ru savursun.

וְהָיָה9֣
Ve–olacak
H1961

ק לְאָבָ֔
toz
H0080

עַ֖ל
üzerine

כָּל־
bütün–
H3605

אֶרֶ֣ץ
ülkesinin
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mısır'ın
H4714

וְהָיָ֨ה
ve–olacak
H1961

עַל־
üzerine–

ם הָאָדָ֜
insanın
H0120

וְעַל־
ve–üzerine–

ה הַבְּהֵמָ֗
hayvanın
H0929

ין לִשְׁחִ֥
çıban
H7822

חַ פֹּרֵ֛
açan

ת אֲבַעְבֻּעֹ֖
kabarcıklar
H0076

בְּכָל־
bütün–
H3605

רֶץ אֶ֥
ülkesinde
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mısır'ın
H4714

Kurum b&#252;t&#252;n M&#305;s&#305;r&#305;n &#252;zerinde ince bir toza d&#246;n&#252;&#351;ecek; 
&#252;lkenin her yan&#305;ndaki insanlar&#305;n, hayvanlar&#305;n bedenlerinde irinli &#231;&#305;banlar 
&#231;&#305;kacak.&#8250;&#8250;

וַיִּקְח֞ו10ּ
Ve–aldılar
H3947

אֶת־
–
H0853

יחַ פִּ֣
külü
H6368

ן הַכִּבְשָׁ֗
fırının
H3536

֙ עַמְדוּ וַיַּֽ
ve–durdular
H5975

לִפְנֵי֣
önünde
H6440

ה פַרְעֹ֔
Firavun'un
H6547

ק וַיִּזְרֹ֥
ve–serpti
H2236

אֹת֛וֹ
onu
H0853

ה מֹשֶׁ֖
Moşe
H4872

הַשָּׁמָיְ֑מָה
göğe
H8064

י וַיְהִ֗
ve–oldu
H1961

֙ שְׁחִין
çıban
H7822

ת אֲבַעְבֻּעֹ֔
kabarcıklar
H0076

חַ פֹּרֵ֕
açan

ם בָּאָדָ֖
insanda
H0120

ה׃ וּבַבְּהֵמָֽ
ve–hayvanda
H0929

B&#246;ylece Musayla Harun ocak kurumu al&#305;p firavunun &#246;n&#252;nde durdular. Musa kurumu 
g&#246;&#287;e do&#287;ru savurdu. &#304;nsanlarda ve hayvanlarda irinli &#231;&#305;banlar 
&#231;&#305;kt&#305;.
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א־11 ֹֽ וְל
Ve–değil–
H3808

יָכְל֣וּ
yapabildiler
H3201

ים חַרְטֻמִּ֗ הַֽ
sihirbazlar
H2748

ד לַעֲמֹ֛
durmak–için
H5975

לִפְנֵי֥
önünde
H6440

ה מֹשֶׁ֖
Moşe'nin
H4872

מִפְּנֵי֣
yüzünden
H6440

ין הַשְּׁחִ֑
çıbanın
H7822

י־ כִּֽ
çünkü–

הָיָה֣
oldu
H1961

ין הַשְּׁחִ֔
çıban
H7822

ם חֲרְטֻמִּ֖ בַּֽ
sihirbazlarda
H2748

וּבְכָל־
ve–bütün–
H3605

יִם׃ מִצְרָֽ
Mısır'da
H4713

B&#252;y&#252;c&#252;ler &#231;&#305;bandan &#246;t&#252;r&#252; Musan&#305;n 
kar&#351;&#305;s&#305;nda duramaz oldular. &#199;&#252;nk&#252; b&#252;t&#252;n 
M&#305;s&#305;rl&#305;larda oldu&#287;u gibi onlarda da &#231;&#305;banlar 
&#231;&#305;km&#305;&#351;t&#305;.

וַיְחַזֵּ֤ק12
Ve–sertleştirdi
H2388

יְהוָה֙
YHVH
H3068

אֶת־
–
H0853

לֵב֣
kalbini

ה פַּרְעֹ֔
Firavun'un
H6547

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

ע שָׁמַ֖
dinledi
H8085

אֲלֵהֶם֑
onları
H0413

ר כַּאֲשֶׁ֛
gibi

ר דִּבֶּ֥
söyledi
H1696

יְהוָה֖
YHVH
H3068

אֶל־
–e
H0413

ׁה׃ מֹשֶֽ
Moşe'ye
H4872

ס
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RAB firavunu inat&#231;&#305; yapt&#305;, RABbin Musaya s&#246;yledi&#287;i gibi, firavun Musayla Harunu 
dinlemedi.

וַיֹּ֤אמֶר13
Ve–dedi
H0559

יְהוָה֙
YHVH
H3068

אֶל־
–e
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Moşe'ye
H4872

ם הַשְׁכֵּ֣
erken–kalk
H7925

קֶר בַּבֹּ֔
sabahleyin
H1242

ב וְהִתְיַצֵּ֖
ve–dur
H3320

לִפְנֵי֣
önünde
H6440

ה פַרְעֹ֑
Firavun'un
H6547

וְאָמַרְתָּ֣
ve–diyeceksin
H0559

יו אֵלָ֗
ona
H0413

ה־ כֹּֽ
böyle–
H3541

אָמַ֤ר
dedi
H0559

יְהוָה֙
YHVH
H3068

אֱלֹהֵי֣
Elohim'i
H0430

ים עִבְרִ֔ הָֽ
İbranilerin
H5680

ח שַׁלַּ֥
gönder
H7971

אֶת־
–
H0853

י עַמִּ֖
halkımı

נִי׃ וְיַֽעַבְדֻֽ
ve–kulluk–etsinler–bana
H5647

RAB Musaya &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;Sabah erkenden kalk&#305;p firavunun huzuruna 
&#231;&#305;k, de ki, &#8249;&#304;branilerin Tanr&#305;s&#305; RAB &#351;&#246;yle diyor: 
Halk&#305;m&#305; sal&#305;ver, bana taps&#305;nlar.

י 14 ׀כִּ֣
Çünkü

עַם בַּפַּ֣
seferde
H6471

את הַזֹּ֗
bu
H2063

י אֲנִ֨
ben
H0589

חַ שֹׁלֵ֜
gönderen
H7971

אֶת־
–
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

֙ מַגֵּפֹתַי
belalarımı
H4046

ל־ אֶֽ
–e
H0413

לִבְּךָ֔
kalbine

יךָ וּבַעֲבָדֶ֖
ve–kullarının–üzerine
H5650

ךָ וּבְעַמֶּ֑
ve–halkının–üzerine

בַּעֲב֣וּר
için
H5668

ע תֵּדַ֔
bilesin
H3045

י כִּ֛
ki

ין אֵ֥
yok
H0369

נִי כָּמֹ֖
benim–gibi
H3644

בְּכָל־
bütün–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
yeryüzünde
H0776

Yoksa bu kez senin, g&#246;revlilerinin, halk&#305;n&#305;n &#252;zerine b&#252;t&#252;n 
belalar&#305;m&#305; ya&#287;d&#305;raca&#287;&#305;m. &#214;yle ki, bu d&#252;nyada benim gibisi 
olmad&#305;&#287;&#305;n&#305; &#246;&#287;renesin.
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י15 כִּ֤
Çünkü

עַתָּה֙
şimdi
H6258

שָׁלַחְ֣תִּי
gönderdim
H7971

אֶת־
–
H0853

י יָדִ֔
elimi
H3027

וָאַ֥ךְ
ve–vurdum
H5221

אוֹתְךָ֛
seni
H0853

ת־ וְאֶֽ
ve–
H0853

עַמְּךָ֖
halkını

בֶר בַּדָּ֑
vebayla
H1698

וַתִּכָּחֵ֖ד
ve–silinecektin
H3582

מִן־
–den–

רֶץ׃ הָאָֽ
yeryüzünden
H0776

&#199;&#252;nk&#252; elimi kald&#305;r&#305;p seni ve halk&#305;n&#305; salg&#305;n hastal&#305;kla 
vurmu&#351; olsayd&#305;m, yery&#252;z&#252;nden silinmi&#351; olurdun.

ם16 וְאוּלָ֗
Ve–ama
H0199

בַּעֲב֥וּר
için
H5668

זאֹת֙
bu
H2063

יךָ הֶעֱמַדְתִּ֔
durdurdum–seni
H5975

בַּעֲב֖וּר
için
H5668

הַרְאֹתְךָ֣
göstermek–sana
H7200

אֶת־
–
H0853

י כֹּחִ֑
gücümü

וּלְמַ֛עַן
ve–için
H4616

ר סַפֵּ֥
anlatmak

י שְׁמִ֖
ismimi
H8034

בְּכָל־
bütün–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
yeryüzünde
H0776

G&#252;c&#252;m&#252; sana g&#246;stermek, ad&#305;m&#305; b&#252;t&#252;n d&#252;nyaya 
tan&#305;tmak i&#231;in seni ayakta tuttum.

עוֹדְך17ָ֖
Hâlâ
H5750

מִסְתּוֹלֵל֣
yükseltiyor
H5549

י בְּעַמִּ֑
halkıma–karşı

י לְבִלְתִּ֖
göndermemek–için
H1115

ם׃ שַׁלְּחָֽ
onları
H7971

H&#226;l&#226; halk&#305;m&#305; sal&#305;vermiyor, onlara &#252;st&#252;nl&#252;k tasl&#305;yorsun.

הִנְנִי18֤
İşte–ben
H2009

מַמְטִיר֙
yağdıran
H4305

כָּעֵת֣
zamanında
H6256

ר מָחָ֔
yarın
H4279

ד בָּרָ֖
dolu
H1259

כָּבֵד֣
ağır
H3515

ד מְאֹ֑
çok
H3966

ר אֲשֶׁ֨
ki

לאֹ־
değil–
H3808

הָיָה֤
oldu
H1961

֙ הוּ כָמֹ֨
onun–gibi
H3644

יִם בְּמִצְרַ֔
Mısır'da
H4714

לְמִן־
–den–beri–

הַיּ֥וֹם
günün
H3117

ה הִוָּסְדָ֖
kurulduğu
H3245

וְעַד־
ve–e–kadar–
H5704

תָּה׃ עָֽ
şimdi
H6258

Bu y&#252;zden, yar&#305;n bu saatlerde M&#305;s&#305;ra tarihinde g&#246;r&#252;lmemi&#351; 
a&#287;&#305;r bir dolu ya&#287;d&#305;raca&#287;&#305;m.

ה19 וְעַתָּ֗
Ve–şimdi
H6258

שְׁלַח֤
gönder
H7971

֙ הָעֵז
sığındır
H5756

ת־ אֶֽ
–
H0853

מִקְנְךָ֔
hayvanlarını
H4735

וְאֵ֛ת
ve–
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

ר אֲשֶׁ֥
ne

לְךָ֖
senin

בַּשָּׂדֶ֑ה
tarlada

כָּל־
bütün–
H3605

ם הָאָדָ֨
insan
H0120

ה וְהַבְּהֵמָ֜
ve–hayvan
H0929

ׁר־ אֲשֶֽ
ki–

יִמָּצֵא֣
bulunacak
H4672

ה בַשָּׂדֶ֗
tarlada

א ֹ֤ וְל
ve–değil
H3808

יֵֽאָסֵף֙
toplanacak
H0622

יְתָה הַבַּ֔
eve

וְיָרַ֧ד
ve–inecek
H3381

עֲלֵהֶ֛ם
üzerlerine

ד הַבָּרָ֖
dolu
H1259

תוּ׃ וָמֵֽ
ve–ölecekler
H4191

&#350;imdi buyruk ver, hayvanlar&#305;n ve k&#305;rda neyin varsa hepsi s&#305;&#287;&#305;naklara 
konsun. Dolu ya&#287;&#305;nca, eve getirilmeyen, k&#305;rda kalan b&#252;t&#252;n insanlarla hayvanlar 
&#246;lecek.&#8250; &#8250;&#8250;

הַיָּרֵא20֙
Korkan
H3372

אֶת־
–
H0853

דְּבַר֣
sözünden
H1697

יְהוָ֔ה
YHVH'nın
H3068

י עַבְדֵ֖ מֵֽ
kullarından
H5650

ה פַּרְעֹ֑
Firavun'un
H6547

הֵנִי֛ס
kaçırdı
H5127

אֶת־
–
H0853

יו עֲבָדָ֥
kullarını
H5650

וְאֶת־
ve–
H0853

מִקְנֵה֖וּ
hayvanlarını
H4735

אֶל־
–e
H0413

ים׃ הַבָּתִּֽ
evlere
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Firavunun g&#246;revlileri aras&#305;nda RABbin uyar&#305;s&#305;ndan korkanlar k&#246;leleriyle 
hayvanlar&#305;n&#305; &#231;abucak evlerine getirdiler.

ר21 וַאֲשֶׁ֥
Ve–ki

לאֹ־
değil–
H3808

ם שָׂ֛
koydu

לִבּ֖וֹ
kalbini

אֶל־
–e
H0413

דְּבַר֣
sözüne
H1697

יְהוָה֑
YHVH'nın
H3068

יַּעֲזֹ֛ב וַֽ
ve–bıraktı

אֶת־
–
H0853

יו עֲבָדָ֥
kullarını
H5650

וְאֶת־
ve–
H0853

מִקְנֵה֖וּ
hayvanlarını
H4735

ה׃ בַּשָּׂדֶֽ
tarlada

פ
P

RABbin uyar&#305;s&#305;n&#305; &#246;nemsemeyenler ise k&#246;leleriyle hayvanlar&#305;n&#305; 
tarlada b&#305;rakt&#305;.

אמֶר22 וַיֹּ֨
Ve–dedi
H0559

יְהוָ֜ה
YHVH
H3068

אֶל־
–e
H0413

מֹשֶׁה
Moşe'ye
H4872

נְטֵ֤ה
uzat
H5186

אֶת־
–
H0853

יָֽדְךָ֙
elini
H3027

עַל־
üzerine–

יִם הַשָּׁמַ֔
göklerin
H8064

י וִיהִ֥
ve–olsun
H1961

ד בָרָ֖
dolu
H1259

בְּכָל־
bütün–
H3605

אֶרֶ֣ץ
ülkesinde
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mısır'ın
H4714

עַל־
üzerine–

הָאָדָ֣ם
insanın
H0120

וְעַל־
ve–üzerine–

ה הַבְּהֵמָ֗
hayvanın
H0929

וְעַל֛
ve–üzerine

כָּל־
bütün–
H3605

עֵ֥שֶׂב
otunun
H6212

ה הַשָּׂדֶ֖
tarlanın

רֶץ בְּאֶ֥
ülkesinde
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mısır'ın
H4714

RAB Musaya, &#8249;&#8249;Elini g&#246;&#287;e do&#287;ru uzat&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;M&#305;s&#305;r&#305;n her yerine, insanlar&#305;n, hayvanlar&#305;n, k&#305;rdaki 
b&#252;t&#252;n bitkilerin &#252;zerine dolu ya&#287;s&#305;n.&#8250;&#8250;

וַיֵּ֨ט23
Ve–uzattı
H5186

ה מֹשֶׁ֣
Moşe
H4872

אֶת־
–
H0853

֮ מַטֵּהוּ
asasını
H4294

עַל־
üzerine–

הַשָּׁמַיִם֒
göklerin
H8064

וַֽיהוָ֗ה
ve–YHVH
H3068

נָתַ֤ן
verdi
H5414

קֹלֹת֙
gök–gürültüleri

ד וּבָרָ֔
ve–dolu
H1259

הֲלַךְ וַתִּ֥
ve–yürüdü
H1980

אֵ֖שׁ
ateş
H0784

אָרְ֑צָה
yere
H0776

וַיַּמְטֵ֧ר
ve–yağdırdı
H4305

יְהוָה֛
YHVH
H3068

ד בָּרָ֖
dolu
H1259

עַל־
üzerine–

רֶץ אֶ֥
ülkesinin
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mısır'ın
H4714

Musa de&#287;ne&#287;ini g&#246;&#287;e do&#287;ru uzat&#305;nca RAB g&#246;k g&#252;rlemeleri ve 
dolu g&#246;nderdi. Y&#305;ld&#305;r&#305;m d&#252;&#351;t&#252;. RAB M&#305;s&#305;ra dolu 
ya&#287;d&#305;rd&#305;.

י24 וַיְהִ֣
Ve–oldu
H1961

ד בָרָ֔
dolu
H1259

שׁ וְאֵ֕
ve–ateş
H0784

חַת מִתְלַקַּ֖
yanarak
H3947

בְּת֣וֹךְ
içinde
H8432

הַבָּרָ֑ד
dolunun
H1259

כָּבֵד֣
ağır
H3515

ד מְאֹ֔
çok
H3966

שֶׁר אֲ֠
ki

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

הָיָה֤
oldu
H1961

֙ הוּ כָמֹ֨
onun–gibi
H3644

בְּכָל־
bütün–
H3605

אֶרֶ֣ץ
ülkesinde
H0776

יִם מִצְרַ֔
Mısır'ın
H4714

ז מֵאָ֖
beri

ה הָיְתָ֥
oldu
H1961

לְגֽוֹי׃
millet

&#350;iddetli dolu ya&#287;&#305;yor, s&#252;rekli &#351;im&#351;ek &#231;ak&#305;yordu. 
M&#305;s&#305;r M&#305;s&#305;r olal&#305; b&#246;ylesi bir dolu g&#246;rmemi&#351;ti.
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וַיַּ֨ך25ְ
Ve–vurdu
H5221

ד הַבָּרָ֜
dolu
H1259

בְּכָל־
bütün–
H3605

אֶרֶ֣ץ
ülkesinde
H0776

יִם מִצְרַ֗
Mısır'ın
H4714

אֵת֚
–
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
ne

ה בַּשָּׂדֶ֔
tarlada

ם מֵאָדָ֖
insandan
H0120

וְעַד־
ve–e–kadar–
H5704

בְּהֵמָה֑
hayvana
H0929

ת וְאֵ֨
ve–
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

עֵשֶׂ֤ב
otunu
H6212

הַשָּׂדֶה֙
tarlanın

ה הִכָּ֣
vurdu
H5221

ד הַבָּרָ֔
dolu
H1259

וְאֶת־
ve–
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

עֵ֥ץ
ağacını
H6086

ה הַשָּׂדֶ֖
tarlanın

ר׃ שִׁבֵּֽ
kırdı
H7665

Dolu M&#305;s&#305;rda insandan hayvana dek k&#305;rdaki her &#351;eyi, b&#252;t&#252;n bitkileri 
mahvetti, b&#252;t&#252;n a&#287;a&#231;lar&#305; k&#305;rd&#305;.

ק26 רַ֚
Sadece
H7535

בְּאֶרֶ֣ץ
ülkesinde
H0776

שֶׁן גֹּ֔
Goşen'in
H1657

אֲשֶׁר־
ki–

ם שָׁ֖
orada
H8033

בְּנֵי֣
oğulları

יִשְׂרָאֵל֑
Yisrael'in
H3478

א ֹ֥ ל
değil
H3808

הָיָה֖
oldu
H1961

ד׃ בָּרָֽ
dolu
H1259

Yaln&#305;z &#304;sraillilerin ya&#351;ad&#305;&#287;&#305; Go&#351;en b&#246;lgesine dolu 
d&#252;&#351;medi.

וַיִּשְׁלַח27֣
Ve–gönderdi
H7971

ה פַּרְעֹ֗
Firavun
H6547

וַיִּקְרָא֙
ve–çağırdı
H7121

ה לְמֹשֶׁ֣
Moşe'yi
H4872

ן וּֽלְאַהֲרֹ֔
ve–Aharon'u
H0175

וַיֹּ֥אמֶר
ve–dedi
H0559

אֲלֵהֶ֖ם
onlara
H0413

חָטָא֣תִי
günah–işledim
H2398

עַם הַפָּ֑
sefer
H6471

יְהוָה֙
YHVH
H3068

יק הַצַּדִּ֔
doğru
H6662

וַאֲנִ֥י
ve–ben
H0589

י וְעַמִּ֖
ve–halkım

ים׃ הָרְשָׁעִֽ
kötüler
H7563

Firavun Musayla Harunu &#231;a&#287;&#305;rtarak, &#8249;&#8249;Bu kez g&#252;nah 
i&#351;ledim&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;RAB hakl&#305;, ben ve halk&#305;m haks&#305;z&#305;z.

28֙ הַעְתִּי֙רוּ
Dua–edin
H6279

אֶל־
–e
H0413

יְהוָ֔ה
YHVH'ya
H3068

ב וְרַ֕
ve–yeter

הְיֹ֛ת מִֽ
olmasından
H1961

קֹלֹ֥ת
gök–gürültülerinin

ים אֱלֹהִ֖
Elohim'in
H0430

וּבָרָ֑ד
ve–dolunun
H1259

וַאֲשַׁלְּחָה֣
ve–göndereceğim
H7971

ם אֶתְכֶ֔
sizi
H0853

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

תֹסִפ֖וּן
devam–edeceksiniz
H3254

ד׃ לַעֲמֹֽ
durmak–için
H5975

RABbe dua edin, yeter bu g&#246;k g&#252;rlemeleri ve dolu. Sizi sal&#305;verece&#287;im, art&#305;k burada 
kalmayacaks&#305;n&#305;z.&#8250;&#8250;

וַיֹּ֤אמֶר29
Ve–dedi
H0559

֙ אֵלָיו
ona
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Moşe
H4872

֙ כְּצֵאתִי
çıktığımda
H3318

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֔
şehirden

שׂ אֶפְרֹ֥
açacağım
H6566

אֶת־
–
H0853

י כַּפַּ֖
avucumu
H3709

אֶל־
–e
H0413

יְהוָה֑
YHVH'ya
H3068

הַקֹּל֣וֹת
gök–gürültüleri

יֶחְדָּל֗וּן
duracaklar
H2308

וְהַבָּרָד֙
ve–dolu
H1259

א ֹ֣ ל
değil
H3808

הְיֶה־ יִֽ
olacak–
H1961

ע֔וֹד
artık
H5750

לְמַעַ֣ן
için
H4616

ע תֵּדַ֔
bilesin
H3045

י כִּ֥
ki

לַיהוָה֖
YHVH'nın
H3068

רֶץ׃ הָאָֽ
yeryüzü
H0776

Musa, &#8249;&#8249;Kentten &#231;&#305;k&#305;nca, ellerimi RABbe 
uzataca&#287;&#305;m&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;G&#246;k g&#252;rlemeleri duracak, art&#305;k 
dolu ya&#287;mayacak. B&#246;ylece d&#252;nyan&#305;n RABbe ait oldu&#287;unu bileceksin.

ה30 וְאַתָּ֖
Ve–sen

וַעֲבָדֶ֑יךָ
ve–kulların
H5650

עְתִּי יָדַ֕
biliyorum
H3045

כִּ֚י
ki

טֶרֶ֣ם
henüz
H2962

ירְא֔וּן תִּֽ
korkmuyorsunuz
H3372

מִפְּנֵי֖
yüzünden
H6440

יְהוָה֥
YHVH
H3068

ים׃ אֱלֹהִֽ
Elohim
H0430
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Ama biliyorum, sen ve g&#246;revlilerin RAB Tanr&#305;dan h&#226;l&#226; korkmuyorsunuz.&#8250;&#8250;

ה31 וְהַפִּשְׁתָּ֥
Ve–keten
H6594

ה וְהַשְּׂעֹרָ֖
ve–arpa
H8184

תָה נֻכָּ֑
vuruldu
H5221

י כִּ֤
çünkü

הַשְּׂעֹרָה֙
arpa
H8184

יב אָבִ֔
başak
H0024

ה וְהַפִּשְׁתָּ֖
ve–keten
H6594

ל׃ גִּבְעֹֽ
tomurcuk
H1392

Keten ve arpa mahvolmu&#351;tu; &#231;&#252;nk&#252; arpa ba&#351;ak vermi&#351;, keten 
&#231;i&#231;ek a&#231;m&#305;&#351;t&#305;.

ה32 וְהַחִטָּ֥
Ve–buğday
H2406

מֶת וְהַכֻּסֶּ֖
ve–kızılca
H3698

א ֹ֣ ל
değil
H3808

נֻכּ֑וּ
vuruldular
H5221

י כִּ֥
çünkü

אֲפִילֹ֖ת
geç
H0648

נָּה׃ הֵֽ
onlar
H2007

Ama bu&#287;day ve k&#305;z&#305;l bu&#287;day hen&#252;z bitmedi&#287;i i&#231;in zarar 
g&#246;rmemi&#351;ti.

א33 וַיֵּצֵ֨
Ve–çıktı
H3318

ה מֹשֶׁ֜
Moşe
H4872

מֵעִ֤ם
yanından

פַּרְעֹה֙
Firavun'un
H6547

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֔
şehri

שׂ וַיִּפְרֹ֥
ve–açtı
H6566

יו כַּפָּ֖
avucunu
H3709

אֶל־
–e
H0413

יְהוָה֑
YHVH'ya
H3068

יַּחְדְּל֤וּ וַֽ
ve–durdular
H2308

הַקֹּלוֹת֙
gök–gürültüleri

ד וְהַבָּרָ֔
ve–dolu
H1259

וּמָטָ֖ר
ve–yağmur
H4306

לאֹ־
değil–
H3808

ךְ נִתַּ֥
döküldü
H5413

רְצָה׃ אָֽ
yere
H0776

Musa firavunun yan&#305;ndan ayr&#305;l&#305;p kentten &#231;&#305;kt&#305;. Ellerini RABbe uzatt&#305;. 
G&#246;k g&#252;rlemesi ve dolu durdu, ya&#287;mur dindi.

וַיַּ֣רְא34
Ve–gördü
H7200

ה פַּרְעֹ֗
Firavun
H6547

י־ כִּֽ
ki–

ל חָדַ֨
durdu
H2308

הַמָּטָ֧ר
yağmur
H4306

וְהַבָּרָ֛ד
ve–dolu
H1259

וְהַקֹּלֹ֖ת
ve–gök–gürültüleri

וַיֹּ֣סֶף
ve–devam–etti
H3254

א ֹ֑ לַחֲט
günah–işlemeye
H2398

ד וַיַּכְבֵּ֥
ve–ağırlaştırdı
H3513

לִבּ֖וֹ
kalbini

ה֥וּא
o
H1931

יו׃ וַעֲבָדָֽ
ve–kulları
H5650

Firavun ya&#287;murun, dolunun, g&#246;k g&#252;rlemesinin kesildi&#287;ini g&#246;r&#252;nce, yine 
g&#252;nah i&#351;ledi. Hem kendisi, hem g&#246;revlileri inat ettiler.

יֶּחֱזַק35֙ וַֽ
Ve–güçlendi
H2388

לֵב֣
kalbi

ה פַּרְעֹ֔
Firavun'un
H6547

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

ח שִׁלַּ֖
gönderdi
H7971

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֣
oğullarını

יִשְׂרָאֵל֑
Yisrael'in
H3478

ר כַּאֲשֶׁ֛
gibi

ר דִּבֶּ֥
söyledi
H1696

יְהוָה֖
YHVH
H3068

בְּיַד־
eliyle–
H3027

ׁה׃ מֹשֶֽ
Moşe'nin
H4872

פ
P

RAB'bin Musa arac&#305;l&#305;&#287;&#305;yla s&#246;yledi&#287;i gibi, firavun inat ederek &#304;srailliler'i 
sal&#305;vermedi.
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